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  |  USER MANUAL 

 

Evolar 

wall heater 

 

SKU  EVO-WH2000WW 

 

Smart heating for well insulated spaces 
and occasional use. 

 

English  |  Nederlands  |  Deutsch  |  Français 

 

Heat output 
2000 W 

Temperature 
10-35 °C 

Timer 
1-24 h 

Controls 
Tuya + remote 

Read this manual carefully before use and keep it for future reference. 
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Language index 
This multilingual manual is divided into four complete language sections. The table below shows where each language starts. 

Language Section Starts on page 

English User manual 3 

Nederlands Handleiding 11 

Deutsch Gebrauchsanweisung 19 

Français Mode d'emploi 27 

 

 

Technical basis 
Technical values are kept consistent across all languages: 220-240 V~ 50-60 Hz, 2000 W heat output, Class II, 10-
35 °C temperature range, 1-24 h timer, Tuya Wi-Fi, open-window detection and wall installation. 
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English | User manual 

Evolar wall heater 
User manual  |  SKU EVO-WH2000WW 

 
Important 
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. 

Heat output 
2000 W 

Temperature 
10-35 °C 

Timer 
1-24 h 

Controls 
Tuya + remote 

Read this section carefully before use and keep it for future reference. 

Quick start 
Before first use, remove all packaging material and check that the appliance, plug and power cord are undamaged. The heater 
must be wall-mounted before use. 

1 
Choose a safe wall location 
Install the heater upright on a solid, heat-resistant wall. Keep the air inlet and outlet clear and keep combustible 
materials at least 50 cm away. 

2 
Mount securely 
Use the supplied plugs and screws. Drill two mounting holes approximately 40.2 cm apart and about 1.8 m above the 
floor. 

3 
Connect to the mains 
Connect the plug to a single-phase 220-240 V~ socket. The display shows the current room temperature and the 
heater enters standby. 

4 
Start operation 
Press On/Off on the heater or remote control. Select heat level, fan mode, timer, target temperature, open-window 
detection or Wi-Fi as required. 

 

Fire and burn hazard 
Never cover the heater. Do not use it to dry laundry. The air outlet becomes hot during operation and may 
exceed 80 °C. Keep children, pets and vulnerable persons away unless continuously supervised. 

Package contents 
Item Included 

Wall heater 1 

Remote control 1 

Wall plugs Ø6 mm 2 

Screws ST4 x 30 mm 2 

User manual 1 

AAA batteries 2 required, not included 
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Product overview 
The wall heater has a front display, two touch buttons on the appliance and a remote control for timer and temperature settings. 

 

 

No. Indicator Meaning 

1 Cool air Fan mode without heating 

2 Hot air level 1 Low heating level 

3 Hot air level 2 High heating level 

4 Digital display Room temperature, target temperature or 
timer 

5 Timer Timer is active 

6 Wi-Fi Tuya pairing or Wi-Fi connection 

7 Open window Open-window detection active 

 

 

 

 

 

No. Control Function 

1 Heating / Mode / Wi-Fi (heater) Cycles heat level 1, heat level 2 and cool air. Press and hold 
for three seconds to enter Tuya Wi-Fi pairing mode. 

2 On/Off (heater) Switches the heater on or places it in standby. 

3 On/Off (remote) Switches the heater on or stops operation. 

4 Minus Lowers the timer setting or target temperature. 

5 Plus Raises the timer setting or target temperature. 

6 Open-window detection Switches open-window detection on or off. 

7 Manual mode / heat level Cycles through heat level 1, heat level 2 and cool air. 

8 Timer Sets the switch-off timer from 1 to 24 hours. 
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Operation 
Switching on and off 

• Insert the plug into a suitable 220-240 V~ socket. The heater beeps and the display shows the current ambient temperature. 
• Press On/Off to start the fan. Press On/Off again to stop operation. 
• After heating, the motor continues to run for approximately 30 seconds to cool the heating element. The heater then returns to 

standby. 

 

30 seconds 
After heating, the motor continues to run for approximately 30 seconds to cool the heating element. The heater 
then returns to standby. 

Functions 
Function How to use it 

Heating levels Press the Heating / Mode key to cycle through Heat level 1, Heat level 2 and Cool air. 

Temperature setting Use Plus / Minus on the remote control to set the target temperature from 10 °C to 35 °C. 

Timer Press Timer on the remote control. Set the timer from 1 to 24 hours using Plus / Minus. 

Open-window detection 
Press the open-window button on the remote control to switch this function on or off. If room 
temperature drops by approximately 5 °C within 5 minutes, the heater stops and the open-
window icon flashes. 

Remote batteries Install 2 x AAA batteries before using the remote control. Batteries are not supplied. 

Wi-Fi pairing with Tuya app 
• Download and open the Tuya app on your smartphone. 
• Press and hold the Heating / Mode / Wi-Fi key for three seconds. The Wi-Fi indicator flashes and the heater enters pairing mode. 
• Add the heater in the Tuya app and follow the in-app pairing instructions. Keep the heater close to the router during pairing. 
• After successful pairing, the Wi-Fi indicator remains continuously on. Press and hold the Wi-Fi key again for three seconds to switch 

Wi-Fi off. 

 

Tuya app 
Add the heater in the Tuya app and follow the in-app pairing instructions. Keep the heater close to the router 
during pairing. 
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Wall installation 
Install the heater before use. Make sure the selected wall is solid, vertical and suitable for the weight and heat of the appliance. 

 

 

Step Action Details 

1 Mark the holes Mark two holes horizontally, approximately 40.2 cm apart and about 1.8 m above 
the floor. 

2 Drill and insert plugs Drill holes suitable for Ø6 mm wall plugs and insert the plugs fully into the wall. 

3 Fix the screws Screw in the supplied ST4 x 30 mm screws. Leave the heads protruding enough 
to hang the heater securely. 

4 Hang the heater Hook the heater onto the screws and check that it is stable and level before 
connecting the plug. 

 

Installation safety 
Do not mount the heater on combustible materials such as wooden, synthetic or plastic surfaces. Do not hang 
anything on or in front of the heater. 
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Safety instructions 

 
Read before use 
Read all safety instructions before using the heater. Incorrect use may cause fire, electric shock, burns or injury. 

Electrical safety 
• Connect the heater only to a single-phase socket with the voltage shown on the rating label: 220-240 V~ 50-60 Hz. 
• Do not use the heater if the plug, power cord or appliance is damaged. 
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified person. 
• Always unplug the heater when it is not in use. Pull the plug, not the cord. 
• Do not position the heater immediately below a fixed socket outlet. 
• Do not allow water to enter the appliance and never touch the plug with wet hands. 

Safe positioning 
• Use the heater only when mounted upright on a stable wall. 
• Keep the air inlet and outlet free from objects. Keep at least 1 m clear in front of the outlet and at least 50 cm to nearby objects. 
• Keep furniture, cushions, bedding, paper, clothing and curtains at least 50 cm away. 
• Do not use the heater outdoors or near a bath, shower, wash basin or swimming pool. 
• Install the appliance so that switches and controls cannot be reached by a person in the bath or shower. 
• Do not use the heater in rooms smaller than 4 m². 
• Do not use in rooms with explosive gas or while using flammable solvents, varnish or glue. 

Heat and fire safety 
• WARNING: To avoid overheating, do not cover the heater. 
• Do not use the heater to dry laundry. 
• The air outlet becomes hot during operation and may exceed 80 °C. Avoid contact with the outlet. 
• Do not insert fingers or objects into any air inlet or outlet. 
• Do not leave your home while the appliance is operating. Switch it off before leaving the room for an extended period. 
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Children and vulnerable persons 
• This appliance may be used by children aged 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, only if they have been given supervision or instruction concerning safe use and understand the 
hazards involved. 

• Children must not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision. 
• Children under 3 years of age must be kept away unless continuously supervised. 
• Children aged from 3 years and under 8 years may only switch the appliance on or off if it has been installed in its intended normal 

operating position and they have been given supervision or instruction concerning safe use. 
• Children aged from 3 years and under 8 years must not plug in, regulate, clean or maintain the appliance. 
• CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Pay particular attention where children and vulnerable 

persons are present. 
• WARNING: This heater is not equipped with a separate device to control the room temperature. Do not use it in small rooms occupied 

by persons who cannot leave the room on their own, unless constant supervision is provided. 

Safety devices 
The heater includes safety and comfort functions. These functions do not replace correct installation and supervision. 

Function What it does What to do 

Overheat protection Switches the heater off if the air inlet or outlet is 
blocked, or if the motor is not running correctly. 

Unplug the heater, let it cool, remove the cause 
of overheating and reconnect the plug. 

Open-window detection Stops heating when a rapid room-temperature 
drop is detected. 

Close the window or correct the cause of the 
temperature drop, then restart the heater. 

After-cooling Runs the fan for approximately 30 seconds after 
heating. 

Allow the cycle to finish before unplugging 
unless there is an emergency. 
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Cleaning, maintenance and storage 

 

Always unplug first 
Switch off the appliance, unplug it from the mains and allow it to cool down completely before cleaning or 
maintenance. 

Cleaning 
• Clean the outside of the heater with a soft, slightly damp cloth. 
• Do not allow water or other liquids to enter the appliance. 
• Do not use soap, solvents, abrasive cleaners or chemicals that may damage the housing. 
• Allow the appliance to dry fully before using it again. 
• Clean the air inlet and outlet regularly using a vacuum cleaner. With regular use, clean them at least twice per year. 

Storage 
When the heater is not in use, remove the batteries from the remote control and store the appliance in a cool, dry place. If 
possible, repack it in the original packaging. 

Troubleshooting 
Issue Possible cause Recommended action 

The heater does not switch on Plug not connected, socket inactive or 
heater in standby. Check the mains socket, plug and On/Off button. 

No warm air Cool air mode selected or target 
temperature reached. Select a heat level or increase the target temperature. 

Heater switches off Overheat protection or open-window 
detection may have been activated. 

Unplug, cool down, remove any obstruction, close 
windows and restart. 

Wi-Fi pairing fails The heater is not in pairing mode or the 
router signal is weak. 

Hold the Wi-Fi key for 3 seconds until the icon flashes. 
Pair in the Tuya app near the router. 

 

Stop using if damaged 
Do not open or repair the appliance yourself. Contact qualified service personnel if the appliance, plug or power 
cord is damaged. 
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Disposal and recycling 

 

WEEE symbol 
This product must not be disposed of with household waste within the EU. Recycle it responsibly to support 
sustainable reuse of material resources and to prevent possible harm to the environment or human health. 

Return the used appliance through the appropriate return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. The retailer can help arrange environmentally safe recycling. 

Service and contact 
For service, warranty questions or replacement parts, contact Evolar customer service. Have the SKU and purchase information 
available when contacting service. 

Contact Details 

Website www.evolarshop.nl 

E-mail klantenservice@evolarshop.nl 

Telephone 024-2120369 

Opening hours Working days 09:00-17:00 

Technical specifications 
Product specification Value 

SKU EVO-WH2000WW 

Product type Wall heater 

Rated voltage 220-240 V~ 50-60 Hz 

Rated heating power 2000 W 

Protection class Class II 

Temperature range 10-35 °C 

Timer 1-24 hours 

Heat levels 2 + cool air mode 

Functions Tuya Wi-Fi control, remote control, timer and open-window detection 

Installation Wall-mounted 

Product information for electric local space heaters 
The values below are based on the supplier information provided with the appliance. 

Item Symbol Value Unit 

Nominal heat output Pnom 2.000 kW 

Minimum heat output (indicative) Pmin 1.000 kW 

Maximum continuous heat output Pmax,c 2.000 kW 
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Item Symbol Value Unit 

Off mode Po 0.00 W 

Standby mode Psm 0.19 W 

Idle mode Pidle 0.19 W 

Network standby Pnsm N/A W 

Seasonal space heating energy efficiency ηS,on 91.5 % 

Control option Status 

Electronic room temperature control Yes 

Electronic room temperature control plus day timer No 

Electronic room temperature control plus week timer No 

Room temperature control with open window detection No 

Working time limitation Yes 

 

For technical approval 
Before print production, verify the rating label, app connection details and regulatory table against the 
final declaration of conformity. 
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Nederlands | Handleiding 

Evolar wandkachel 
Handleiding  |  SKU EVO-WH2000WW 

 
Belangrijk 
Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes of incidenteel gebruik. 

Vermogen 
2000 W 

Temperatuur 
10-35 °C 

Timer 
1-24 uur 

Bediening 
Tuya + 

afstandsbediening 

Lees dit onderdeel zorgvuldig vóór gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik. 

Snel starten 
Verwijder vóór het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en controleer of het apparaat, de stekker en het netsnoer 
onbeschadigd zijn. De kachel moet vóór gebruik aan de wand worden gemonteerd. 

1 
Kies een veilige wandpositie 
Monteer de kachel rechtop aan een stevige, hittebestendige wand. Houd de luchtinlaat en luchtuitlaat vrij en houd 
brandbare materialen minimaal 50 cm uit de buurt. 

2 
Monteer stevig 
Gebruik de meegeleverde pluggen en schroeven. Boor twee montagegaten op circa 40,2 cm afstand van elkaar en 
circa 1,8 m boven de vloer. 

3 
Sluit aan op netspanning 
Steek de stekker in een enkelvoudig 220-240 V~ stopcontact. Het display toont de huidige kamertemperatuur en de 
kachel gaat naar stand-by. 

4 
Start de bediening 
Druk op Aan/Uit op de kachel of afstandsbediening. Kies verwarmingsniveau, ventilatorstand, timer, doeltemperatuur, 
openraamdetectie of Wi-Fi. 

 

Brand- en verbrandingsgevaar 
Dek de kachel nooit af. Gebruik hem niet om wasgoed te drogen. De luchtuitlaat wordt heet tijdens gebruik en 
kan warmer worden dan 80 °C. Houd kinderen, huisdieren en kwetsbare personen uit de buurt tenzij er 
voortdurend toezicht is. 

Inhoud van de verpakking 
Onderdeel Aantal 

Wandkachel 1 

Afstandsbediening 1 

Wandpluggen Ø6 mm 2 

Schroeven ST4 x 30 mm 2 

Handleiding 1 

AAA-batterijen 2 nodig, niet meegeleverd 
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Productoverzicht 
De wandkachel heeft een display aan de voorkant, twee touchknoppen op het apparaat en een afstandsbediening voor timer- en 
temperatuurinstellingen. 

 

 

No. Indicator Betekenis 

1 Koude lucht Ventilatorstand zonder verwarming 

2 Warme lucht niveau 1 Laag verwarmingsniveau 

3 Warme lucht niveau 2 Hoog verwarmingsniveau 

4 Digitaal display Kamertemperatuur, doeltemperatuur of 
timer 

5 Timer Timer is actief 

6 Wi-Fi Tuya-koppeling of Wi-Fi-verbinding 

7 Open raam Openraamdetectie actief 

 

 

 

 

 

Nr. Bediening Functie 

1 Verwarming / Modus / Wi-Fi 
(kachel) 

Schakelt tussen niveau 1, niveau 2 en koude lucht. Houd 
drie seconden ingedrukt voor Tuya Wi-Fi-koppeling. 

2 Aan/Uit (kachel) Schakelt de kachel in of zet deze in stand-by. 

3 Aan/Uit (afstandsbediening) Schakelt de kachel in of stopt de werking. 

4 Min Verlaagt timerinstelling of doeltemperatuur. 

5 Plus Verhoogt timerinstelling of doeltemperatuur. 

6 Openraamdetectie Schakelt openraamdetectie in of uit. 

7 Handmatige modus / 
verwarmingsniveau Schakelt tussen niveau 1, niveau 2 en koude lucht. 

8 Timer Stelt de uitschakeltimer in van 1 tot 24 uur. 
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Gebruik 
In- en uitschakelen 

• Steek de stekker in een geschikt 220-240 V~ stopcontact. De kachel piept en het display toont de huidige omgevingstemperatuur. 
• Druk op Aan/Uit om de ventilator te starten. Druk opnieuw op Aan/Uit om de werking te stoppen. 
• Na verwarmen blijft de motor circa 30 seconden draaien om het verwarmingselement te koelen. Daarna keert de kachel terug naar 

stand-by. 

 

30 seconden 
Na verwarmen blijft de motor circa 30 seconden draaien om het verwarmingselement te koelen. Daarna keert 
de kachel terug naar stand-by. 

Functies 
Functie Gebruik 

Verwarmingsniveaus Druk op de knop Verwarming / Modus om te schakelen tussen niveau 1, niveau 2 en koude 
lucht. 

Temperatuurinstelling Gebruik Plus / Min op de afstandsbediening om de doeltemperatuur in te stellen van 10 °C tot 
35 °C. 

Timer Druk op Timer op de afstandsbediening. Stel 1 tot 24 uur in met Plus / Min. 

Openraamdetectie 
Druk op de openraamknop om deze functie in of uit te schakelen. Daalt de 
kamertemperatuur binnen 5 minuten met circa 5 °C, dan stopt de kachel en knippert het 
icoon. 

Batterijen afstandsbediening Plaats 2 x AAA-batterijen vóór gebruik. Batterijen worden niet meegeleverd. 

Wi-Fi koppelen met de Tuya-app 
• Download en open de Tuya-app op je smartphone. 
• Houd de knop Verwarming / Modus / Wi-Fi drie seconden ingedrukt. De Wi-Fi-indicator knippert en de kachel gaat naar koppelmodus. 
• Voeg de kachel toe in de Tuya-app en volg de instructies in de app. Houd de kachel tijdens het koppelen dicht bij de router. 
• Na succesvolle koppeling blijft de Wi-Fi-indicator continu branden. Houd de Wi-Fi-knop opnieuw drie seconden ingedrukt om Wi-Fi 

uit te schakelen. 

 

Tuya-app 
Voeg de kachel toe in de Tuya-app en volg de instructies in de app. Houd de kachel tijdens het koppelen dicht 
bij de router. 
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Wandmontage 
Monteer de kachel vóór gebruik. Zorg dat de gekozen wand stevig, verticaal en geschikt is voor het gewicht en de warmte van 
het apparaat. 

 

 

Step Action Details 

1 Markeer de gaten Markeer twee gaten horizontaal, circa 40,2 cm uit elkaar en circa 1,8 m boven de 
vloer. 

2 Boor en plaats pluggen Boor gaten geschikt voor Ø6 mm pluggen en plaats de pluggen volledig in de 
wand. 

3 Bevestig de schroeven Draai de meegeleverde ST4 x 30 mm schroeven in. Laat de koppen voldoende 
uitsteken om de kachel veilig op te hangen. 

4 Hang de kachel op Hang de kachel aan de schroeven en controleer of deze stabiel en waterpas 
hangt voordat je de stekker aansluit. 

 

Veilig monteren 
Monteer de kachel niet op brandbare materialen zoals hout, kunststof of synthetische oppervlakken. Hang 
niets aan of vóór de kachel. 
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Veiligheidsinstructies 

 

Lees vóór gebruik 
Lees alle veiligheidsinstructies voordat je de kachel gebruikt. Onjuist gebruik kan brand, elektrische schokken, 
brandwonden of letsel veroorzaken. 

Elektrische veiligheid 
• Sluit de kachel alleen aan op een enkelvoudig stopcontact met de spanning op het typeplaatje: 220-240 V~ 50-60 Hz. 
• Gebruik de kachel niet als de stekker, het snoer of het apparaat beschadigd is. 
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, servicepartner of een vergelijkbaar gekwalificeerd 

persoon. 
• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer de kachel niet wordt gebruikt. Trek aan de stekker, niet aan het snoer. 
• Plaats de kachel niet direct onder een vast stopcontact. 
• Laat geen water in het apparaat komen en raak de stekker nooit met natte handen aan. 

Veilige plaatsing 
• Gebruik de kachel alleen wanneer deze rechtop aan een stabiele wand is gemonteerd. 
• Houd luchtinlaat en luchtuitlaat vrij. Houd minimaal 1 m vrij vóór de uitlaat en minimaal 50 cm tot objecten. 
• Houd meubels, kussens, beddengoed, papier, kleding en gordijnen minimaal 50 cm uit de buurt. 
• Gebruik de kachel niet buiten of in de directe omgeving van bad, douche, wastafel of zwembad. 
• Monteer het apparaat zo dat schakelaars en bediening niet bereikbaar zijn vanuit bad of douche. 
• Gebruik de kachel niet in ruimtes kleiner dan 4 m². 
• Gebruik het apparaat niet in ruimtes met explosief gas of bij brandbare oplosmiddelen, lak of lijm. 

Hitte- en brandveiligheid 
• WAARSCHUWING: dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen. 
• Gebruik de kachel niet om wasgoed te drogen. 
• De luchtuitlaat wordt heet tijdens gebruik en kan warmer worden dan 80 °C. Vermijd contact met de uitlaat. 
• Steek geen vingers of voorwerpen in luchtinlaat of luchtuitlaat. 
• Laat je woning niet achter terwijl het apparaat werkt. Schakel het uit als je de ruimte langere tijd verlaat. 
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Kinderen en kwetsbare personen 
• This appliance may be used by children aged 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, only if they have been given supervision or instruction concerning safe use and understand the 
hazards involved. 

• Children must not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision. 
• Children under 3 years of age must be kept away unless continuously supervised. 
• Children aged from 3 years and under 8 years may only switch the appliance on or off if it has been installed in its intended normal 

operating position and they have been given supervision or instruction concerning safe use. 
• Children aged from 3 years and under 8 years must not plug in, regulate, clean or maintain the appliance. 
• CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Pay particular attention where children and vulnerable 

persons are present. 
• WARNING: This heater is not equipped with a separate device to control the room temperature. Do not use it in small rooms occupied 

by persons who cannot leave the room on their own, unless constant supervision is provided. 

Veiligheidsfuncties 
De kachel heeft veiligheids- en comfortfuncties. Deze vervangen geen correcte installatie en toezicht. 

Functie Wat doet het? Wat te doen 

Oververhittingsbeveiliging Schakelt de kachel uit als de luchtinlaat of -uitlaat 
geblokkeerd is of de motor niet goed draait. 

Trek de stekker uit het stopcontact, laat 
afkoelen, verwijder de oorzaak en sluit opnieuw 
aan. 

Openraamdetectie Stopt verwarming als een snelle 
temperatuurdaling wordt gedetecteerd. 

Sluit het raam of verhelp de oorzaak en start 
opnieuw. 

Nadraaien Laat de ventilator circa 30 seconden draaien na 
verwarmen. 

Laat de cyclus afronden voordat je de stekker 
verwijdert, behalve bij nood. 
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Reiniging, onderhoud en opslag 

 

Altijd eerst uitschakelen 
Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact en laat het volledig afkoelen vóór reiniging of 
onderhoud. 

Reiniging 
• Reinig de buitenzijde met een zachte, licht vochtige doek. 
• Laat geen water of andere vloeistoffen in het apparaat komen. 
• Gebruik geen zeep, oplosmiddelen, schuurmiddelen of chemicaliën die de behuizing kunnen beschadigen. 
• Laat het apparaat volledig drogen voordat je het opnieuw gebruikt. 
• Reinig luchtinlaat en luchtuitlaat regelmatig met een stofzuiger. Bij regelmatig gebruik minimaal twee keer per jaar. 

Opslag 
Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening wanneer de kachel niet wordt gebruikt en bewaar het apparaat koel en droog. 
Verpak het indien mogelijk in de originele verpakking. 

Probleemoplossing 
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 

De kachel gaat niet aan Stekker niet aangesloten, stopcontact 
zonder spanning of kachel in stand-by. Controleer stopcontact, stekker en Aan/Uit. 

Geen warme lucht Koude-luchtmodus geselecteerd of 
doeltemperatuur bereikt. 

Selecteer een verwarmingsniveau of verhoog de 
doeltemperatuur. 

Kachel schakelt uit Oververhittingsbeveiliging of 
openraamdetectie kan actief zijn. 

Trek de stekker eruit, laat afkoelen, verwijder blokkade, 
sluit ramen en start opnieuw. 

Wi-Fi koppelt niet De kachel staat niet in koppelmodus of het 
routersignaal is zwak. 

Houd Wi-Fi 3 seconden ingedrukt tot het icoon 
knippert. Koppel in de Tuya-app nabij de router. 

 

Stop bij schade 
Open of repareer het apparaat niet zelf. Neem contact op met gekwalificeerd servicepersoneel als apparaat, 
stekker of netsnoer beschadigd is. 
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Afvoer en recycling 

 

WEEE-symbool 
Dit product mag binnen de EU niet met huishoudelijk afval worden weggegooid. Recycle verantwoord om 
hergebruik van materialen te ondersteunen en schade aan milieu of gezondheid te voorkomen. 

Lever het gebruikte apparaat in via de juiste retour- en inzamelsystemen of neem contact op met de verkoper. De verkoper kan 
helpen met milieuvriendelijke recycling. 

Service en contact 
Neem voor service, garantievragen of onderdelen contact op met de klantenservice van Evolar. Houd de SKU en 
aankoopgegevens bij de hand. 

Contact Gegevens 

Website www.evolarshop.nl 

E-mail klantenservice@evolarshop.nl 

Telefoon 024-2120369 

Openingstijden Werkdagen 09:00-17:00 

Technische gegevens 
Productspecificatie Waarde 

SKU EVO-WH2000WW 

Producttype Wandkachel 

Nominale spanning 220-240 V~ 50-60 Hz 

Nominaal verwarmingsvermogen 2000 W 

Beschermingsklasse Klasse II 

Temperatuurbereik 10-35 °C 

Timer 1-24 uur 

Verwarmingsniveaus 2 + koude-luchtmodus 

Functies Tuya Wi-Fi bediening, afstandsbediening, timer en openraamdetectie 

Installatie Wandmontage 

Productinformatie elektrische lokale ruimteverwarming 
Onderstaande waarden zijn gebaseerd op de leveranciersinformatie bij het apparaat. 

Item Symbol Value Unit 

Nominal heat output Pnom 2.000 kW 

Minimum heat output (indicative) Pmin 1.000 kW 

Maximum continuous heat output Pmax,c 2.000 kW 
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Item Symbol Value Unit 

Off mode Po 0.00 W 

Standby mode Psm 0.19 W 

Idle mode Pidle 0.19 W 

Network standby Pnsm N/A W 

Seasonal space heating energy efficiency ηS,on 91.5 % 

Control option Status 

Electronic room temperature control Yes 

Electronic room temperature control plus day timer No 

Electronic room temperature control plus week timer No 

Room temperature control with open window detection No 

Working time limitation Yes 

 

Voor technische controle 
Controleer vóór drukwerk het typeplaatje, de app-koppeling en de regulatory table met de definitieve 
conformiteitsverklaring. 
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Deutsch | Gebrauchsanweisung 

Evolar Wandheizgerät 
Gebrauchsanweisung  |  SKU EVO-WH2000WW 

 
Wichtig 
Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet. 

Heizleistung 
2000 W 

Temperatur 
10-35 °C 

Timer 
1-24 h 

Bedienung 
Tuya + 

Fernbedienung 

Lesen Sie diesen Abschnitt vor der Verwendung sorgfältig und bewahren Sie ihn auf. 

Schnellstart 
Entfernen Sie vor der ersten Verwendung sämtliches Verpackungsmaterial und prüfen Sie Gerät, Stecker und Netzkabel auf 
Beschädigungen. Das Heizgerät muss vor der Verwendung an der Wand montiert werden. 

1 
Sicheren Wandplatz wählen 
Montieren Sie das Heizgerät aufrecht an einer festen, hitzebeständigen Wand. Halten Sie Lufteinlass und -auslass frei 
und brennbare Materialien mindestens 50 cm entfernt. 

2 
Sicher montieren 
Verwenden Sie die mitgelieferten Dübel und Schrauben. Bohren Sie zwei Montagelöcher ca. 40,2 cm auseinander 
und ca. 1,8 m über dem Boden. 

3 
An das Stromnetz anschließen 
Stecken Sie den Stecker in eine einphasige 220-240 V~ Steckdose. Das Display zeigt die aktuelle Raumtemperatur 
und das Gerät geht in Standby. 

4 
Betrieb starten 
Drücken Sie Ein/Aus am Gerät oder an der Fernbedienung. Wählen Sie Heizstufe, Lüftermodus, Timer, Zieltemperatur, 
Fenster-offen-Erkennung oder Wi-Fi. 

 

Brand- und Verbrennungsgefahr 
Decken Sie das Heizgerät niemals ab. Verwenden Sie es nicht zum Trocknen von Wäsche. Der Luftauslass wird 
im Betrieb heiß und kann über 80 °C erreichen. Halten Sie Kinder, Haustiere und schutzbedürftige Personen 
fern, sofern sie nicht ständig beaufsichtigt werden. 

Lieferumfang 
Teil Anzahl 

Wandheizgerät 1 

Fernbedienung 1 

Wanddübel Ø6 mm 2 

Schrauben ST4 x 30 mm 2 

Gebrauchsanweisung 1 

AAA-Batterien 2 erforderlich, nicht enthalten 
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Produktübersicht 
Das Wandheizgerät verfügt über ein Frontdisplay, zwei Touch-Tasten am Gerät und eine Fernbedienung für Timer- und 
Temperatureinstellungen. 

 

 

No. Anzeige Bedeutung 

1 Kaltluft Lüftermodus ohne Heizung 

2 Warmluft Stufe 1 Niedrige Heizstufe 

3 Warmluft Stufe 2 Hohe Heizstufe 

4 Digitalanzeige Raumtemperatur, Zieltemperatur oder 
Timer 

5 Timer Timer ist aktiv 

6 Wi-Fi Tuya-Kopplung oder Wi-Fi-Verbindung 

7 Fenster offen Fenster-offen-Erkennung aktiv 

 

 

 

 

 

Nr. Bedienelement Funktion 

1 Heizung / Modus / Wi-Fi (Gerät) 
Wechselt zwischen Heizstufe 1, Heizstufe 2 und Kaltluft. 
Drei Sekunden gedrückt halten, um die Tuya Wi-Fi-
Kopplung zu starten. 

2 Ein/Aus (Gerät) Schaltet das Heizgerät ein oder in den Standby-Modus. 

3 Ein/Aus (Fernbedienung) Schaltet das Heizgerät ein oder stoppt den Betrieb. 

4 Minus Verringert Timer-Einstellung oder Zieltemperatur. 

5 Plus Erhöht Timer-Einstellung oder Zieltemperatur. 

6 Fenster-offen-Erkennung Schaltet die Fenster-offen-Erkennung ein oder aus. 

7 Manueller Modus / Heizstufe Wechselt zwischen Heizstufe 1, Heizstufe 2 und Kaltluft. 

8 Timer Stellt den Ausschalt-Timer von 1 bis 24 Stunden ein. 
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Bedienung 
Ein- und Ausschalten 

• Stecken Sie den Stecker in eine geeignete 220-240 V~ Steckdose. Das Gerät piept und das Display zeigt die aktuelle 
Umgebungstemperatur. 

• Drücken Sie Ein/Aus, um den Lüfter zu starten. Drücken Sie Ein/Aus erneut, um den Betrieb zu stoppen. 
• Nach dem Heizen läuft der Motor etwa 30 Sekunden weiter, um das Heizelement zu kühlen. Danach kehrt das Gerät in Standby 

zurück. 

 

30 Sekunden 
Nach dem Heizen läuft der Motor etwa 30 Sekunden weiter, um das Heizelement zu kühlen. Danach kehrt das 
Gerät in Standby zurück. 

Funktionen 
Funktion Verwendung 

Heizstufen Drücken Sie Heizung / Modus, um zwischen Stufe 1, Stufe 2 und Kaltluft zu wechseln. 

Temperatureinstellung Verwenden Sie Plus / Minus auf der Fernbedienung, um 10 °C bis 35 °C einzustellen. 

Timer Drücken Sie Timer auf der Fernbedienung. Stellen Sie 1 bis 24 Stunden mit Plus / Minus ein. 

Fenster-offen-Erkennung 
Drücken Sie die Fenster-offen-Taste, um die Funktion ein- oder auszuschalten. Fällt die 
Raumtemperatur innerhalb von 5 Minuten um ca. 5 °C, stoppt das Gerät und das Symbol 
blinkt. 

Batterien der Fernbedienung Legen Sie vor Gebrauch 2 x AAA-Batterien ein. Batterien sind nicht enthalten. 

Wi-Fi-Kopplung mit der Tuya-App 
• Laden Sie die Tuya-App herunter und öffnen Sie sie auf Ihrem Smartphone. 
• Halten Sie die Taste Heizung / Modus / Wi-Fi drei Sekunden gedrückt. Die Wi-Fi-Anzeige blinkt und das Gerät wechselt in den 

Kopplungsmodus. 
• Fügen Sie das Heizgerät in der Tuya-App hinzu und folgen Sie den Anweisungen in der App. Halten Sie das Gerät während der 

Kopplung in der Nähe des Routers. 
• Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die Wi-Fi-Anzeige dauerhaft. Halten Sie die Wi-Fi-Taste erneut drei Sekunden gedrückt, um Wi-

Fi auszuschalten. 

 

Tuya-app 
Fügen Sie das Heizgerät in der Tuya-App hinzu und folgen Sie den Anweisungen in der App. Halten Sie das 
Gerät während der Kopplung in der Nähe des Routers. 
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Wandmontage 
Montieren Sie das Heizgerät vor der Verwendung. Die gewählte Wand muss fest, senkrecht und für Gewicht und Wärme des 
Geräts geeignet sein. 

 

 

Step Action Details 

1 Löcher markieren Markieren Sie zwei waagerechte Löcher ca. 40,2 cm auseinander und ca. 1,8 m 
über dem Boden. 

2 Bohren und Dübel einsetzen Bohren Sie passende Löcher für Ø6 mm Dübel und setzen Sie die Dübel 
vollständig ein. 

3 Schrauben befestigen Drehen Sie die mitgelieferten ST4 x 30 mm Schrauben ein. Lassen Sie die Köpfe 
ausreichend hervorstehen. 

4 Heizgerät einhängen Hängen Sie das Gerät an den Schrauben ein und prüfen Sie sicheren und 
waagerechten Sitz, bevor Sie den Stecker anschließen. 

 

Montagesicherheit 
Montieren Sie das Gerät nicht auf brennbaren Materialien wie Holz, Kunststoff oder synthetischen Oberflächen. 
Hängen Sie nichts an oder vor das Gerät. 
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Sicherheitshinweise 

 

Vor Gebrauch lesen 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise vor der Verwendung. Unsachgemäße Verwendung kann Brand, Stromschlag, 
Verbrennungen oder Verletzungen verursachen. 

Elektrische Sicherheit 
• Schließen Sie das Gerät nur an eine einphasige Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung an: 220-240 V~ 50-60 

Hz. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Stecker, Kabel oder Gerät beschädigt sind. 
• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es durch den Hersteller, dessen Kundendienst oder eine qualifizierte Person ersetzt werden. 
• Ziehen Sie den Stecker, wenn das Gerät nicht verwendet wird. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel. 
• Positionieren Sie das Gerät nicht unmittelbar unter einer festen Steckdose. 
• Lassen Sie kein Wasser in das Gerät gelangen und berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen. 

Sichere Positionierung 
• Verwenden Sie das Gerät nur aufrecht an einer stabilen Wand montiert. 
• Halten Sie Lufteinlass und -auslass frei. Halten Sie mindestens 1 m Abstand vor dem Auslass und 50 cm zu Gegenständen. 
• Halten Sie Möbel, Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung und Vorhänge mindestens 50 cm entfernt. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder in unmittelbarer Nähe von Bad, Dusche, Waschbecken oder Schwimmbecken. 
• Montieren Sie das Gerät so, dass Schalter und Bedienelemente nicht aus Bad oder Dusche erreichbar sind. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen unter 4 m². 
• Verwenden Sie es nicht in Räumen mit explosivem Gas oder bei brennbaren Lösungsmitteln, Lacken oder Klebstoffen. 

Hitze- und Brandschutz 
• WARNUNG: Decken Sie das Gerät nicht ab, um Überhitzung zu vermeiden. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht zum Trocknen von Wäsche. 
• Der Luftauslass wird heiß und kann über 80 °C erreichen. Berühren Sie den Auslass nicht. 
• Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in Lufteinlass oder -auslass. 
• Verlassen Sie Ihr Zuhause nicht, während das Gerät in Betrieb ist. Schalten Sie es vor längerer Abwesenheit aus. 
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Kinder und schutzbedürftige Personen 
• This appliance may be used by children aged 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, only if they have been given supervision or instruction concerning safe use and understand the 
hazards involved. 

• Children must not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision. 
• Children under 3 years of age must be kept away unless continuously supervised. 
• Children aged from 3 years and under 8 years may only switch the appliance on or off if it has been installed in its intended normal 

operating position and they have been given supervision or instruction concerning safe use. 
• Children aged from 3 years and under 8 years must not plug in, regulate, clean or maintain the appliance. 
• CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Pay particular attention where children and vulnerable 

persons are present. 
• WARNING: This heater is not equipped with a separate device to control the room temperature. Do not use it in small rooms occupied 

by persons who cannot leave the room on their own, unless constant supervision is provided. 

Sicherheitsfunktionen 
Das Heizgerät verfügt über Sicherheits- und Komfortfunktionen. Diese ersetzen keine korrekte Montage und Beaufsichtigung. 

Funktion Wirkung Maßnahme 

Überhitzungsschutz 
Schaltet das Gerät aus, wenn Lufteinlass oder -
auslass blockiert sind oder der Motor nicht korrekt 
läuft. 

Stecker ziehen, abkühlen lassen, Ursache 
entfernen und wieder anschließen. 

Fenster-offen-Erkennung Stoppt die Heizung bei schneller 
Raumtemperaturabsenkung. 

Fenster schließen oder Ursache beheben, dann 
neu starten. 

Nachkühlung Lüfter läuft nach dem Heizen ca. 30 Sekunden 
weiter. Zyklus abschließen lassen, außer in Notfällen. 

  



  |  Multilingual user manual | EVO-WH2000WW 

 
Version 1.0 Page 27 

Reinigung, Wartung und Lagerung 

 

Immer zuerst ausstecken 
Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Stecker und lassen Sie es vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen 
oder warten. 

Reinigung 
• Reinigen Sie die Außenseite mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. 
• Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät gelangen. 
• Verwenden Sie keine Seifen, Lösungsmittel, Scheuermittel oder Chemikalien, die das Gehäuse beschädigen können. 
• Lassen Sie das Gerät vollständig trocknen, bevor Sie es wieder verwenden. 
• Reinigen Sie Lufteinlass und -auslass regelmäßig mit einem Staubsauger. Bei regelmäßigem Gebrauch mindestens zweimal jährlich. 

Lagerung 
Entfernen Sie bei Nichtgebrauch die Batterien aus der Fernbedienung und lagern Sie das Gerät kühl und trocken. Wenn 
möglich, in der Originalverpackung aufbewahren. 

Fehlerbehebung 
Problem Mögliche Ursache Empfohlene Maßnahme 

Gerät schaltet nicht ein Stecker nicht angeschlossen, Steckdose 
ohne Strom oder Gerät in Standby. Steckdose, Stecker und Ein/Aus prüfen. 

Keine warme Luft Kaltluftmodus gewählt oder Zieltemperatur 
erreicht. Heizstufe wählen oder Zieltemperatur erhöhen. 

Gerät schaltet ab Überhitzungsschutz oder Fenster-offen-
Erkennung aktiv. 

Stecker ziehen, abkühlen lassen, Blockade entfernen, 
Fenster schließen und neu starten. 

Wi-Fi-Kopplung schlägt fehl Gerät nicht im Kopplungsmodus oder 
Router-Signal schwach. 

Wi-Fi-Taste 3 Sekunden halten, bis Symbol blinkt. In der 
Tuya-App in Routernähe koppeln. 

 

Bei Beschädigung nicht verwenden 
Öffnen oder reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal, wenn 
Gerät, Stecker oder Kabel beschädigt sind. 
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Entsorgung und Recycling 

 

WEEE-Symbol 
Dieses Produkt darf in der EU nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Recyceln Sie es verantwortungsvoll, 
um die Wiederverwendung von Materialien zu unterstützen und mögliche Schäden für Umwelt oder 
Gesundheit zu vermeiden. 

Geben Sie das Gerät über geeignete Rückgabe- und Sammelsysteme zurück oder wenden Sie sich an den Händler. Dieser kann 
eine umweltgerechte Entsorgung unterstützen. 

Service und Kontakt 
Wenden Sie sich bei Service-, Garantie- oder Ersatzteilfragen an den Evolar Kundendienst. Halten Sie SKU und Kaufdaten bereit. 

Kontakt Details 

Website www.evolarshop.nl 

E-Mail klantenservice@evolarshop.nl 

Telefon 024-2120369 

Öffnungszeiten Werktage 09:00-17:00 

Technische Daten 
Produktspezifikation Wert 

SKU EVO-WH2000WW 

Produkttyp Wandheizgerät 

Nennspannung 220-240 V~ 50-60 Hz 

Nennheizleistung 2000 W 

Schutzklasse Klasse II 

Temperaturbereich 10-35 °C 

Timer 1-24 h 

Heizstufen 2 + Kaltluftmodus 

Funktionen Tuya Wi-Fi-Steuerung, Fernbedienung, Timer und Fenster-offen-Erkennung 

Installation Wandmontage 

Produktinformationen für elektrische Einzelraumheizgeräte 
Die folgenden Werte basieren auf den mitgelieferten Lieferanteninformationen. 

Item Symbol Value Unit 

Nominal heat output Pnom 2.000 kW 

Minimum heat output (indicative) Pmin 1.000 kW 

Maximum continuous heat output Pmax,c 2.000 kW 
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Item Symbol Value Unit 

Off mode Po 0.00 W 

Standby mode Psm 0.19 W 

Idle mode Pidle 0.19 W 

Network standby Pnsm N/A W 

Seasonal space heating energy efficiency ηS,on 91.5 % 

Control option Status 

Electronic room temperature control Yes 

Electronic room temperature control plus day timer No 

Electronic room temperature control plus week timer No 

Room temperature control with open window detection No 

Working time limitation Yes 

 

Zur technischen Freigabe 
Prüfen Sie vor dem Druck Typenschild, App-Verbindungsdetails und regulatorische Tabelle anhand der 
finalen Konformitätserklärung. 
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Français | Mode d'emploi 

Chauffage mural Evolar 
Mode d’emploi  |  SKU EVO-WH2000WW 

 
Important 
Ce produit convient uniquement aux espaces bien isolés ou à une utilisation occasionnelle. 

Puissance 
2000 W 

Température 
10-35 °C 

Minuterie 
1-24 h 

Commandes 
Tuya + télécommande 

Lisez attentivement cette section avant utilisation et conservez-la pour référence ultérieure. 

Démarrage rapide 
Avant la première utilisation, retirez tous les emballages et vérifiez que l’appareil, la fiche et le cordon ne sont pas endommagés. 
Le chauffage doit être fixé au mur avant utilisation. 

1 
Choisir un mur sûr 
Installez le chauffage verticalement sur un mur solide et résistant à la chaleur. Gardez les entrées et sorties d’air 
dégagées et les matériaux combustibles à au moins 50 cm. 

2 
Fixer solidement 
Utilisez les chevilles et vis fournies. Percez deux trous de fixation espacés d’environ 40,2 cm et à environ 1,8 m du sol. 

3 
Brancher au secteur 
Branchez la fiche sur une prise monophasée 220-240 V~. L’écran affiche la température ambiante actuelle et l’appareil 
passe en veille. 

4 
Démarrer 
Appuyez sur Marche/Arrêt sur l’appareil ou la télécommande. Sélectionnez niveau de chauffe, ventilation, minuterie, 
température, détection de fenêtre ouverte ou Wi-Fi. 

 

Risque d’incendie et de brûlure 
Ne couvrez jamais le chauffage. Ne l’utilisez pas pour sécher du linge. La sortie d’air devient chaude pendant 
l’utilisation et peut dépasser 80 °C. Tenez les enfants, animaux et personnes vulnérables à l’écart sauf 
surveillance continue. 

Contenu de l’emballage 
Élément Inclus 

Chauffage mural 1 

Télécommande 1 

Chevilles murales Ø6 mm 2 

Vis ST4 x 30 mm 2 

Mode d’emploi 1 

Piles AAA 2 nécessaires, non fournies 
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Présentation du produit 
Le chauffage mural dispose d’un écran frontal, de deux touches tactiles sur l’appareil et d’une télécommande pour la minuterie 
et la température. 

 

 

No. Indicateur Signification 

1 Air froid Ventilation sans chauffage 

2 Air chaud niveau 1 Niveau de chauffe bas 

3 Air chaud niveau 2 Niveau de chauffe élevé 

4 Affichage numérique Température ambiante, consigne ou 
minuterie 

5 Minuterie Minuterie active 

6 Wi-Fi Appairage Tuya ou connexion Wi-Fi 

7 Fenêtre ouverte Détection de fenêtre ouverte active 

 

 

 

 

 

N° Commande Fonction 

1 Chauffage / Mode / Wi-Fi 
(appareil) 

Fait défiler niveau 1, niveau 2 et air froid. Maintenez 3 
secondes pour lancer l’appairage Wi-Fi Tuya. 

2 Marche/Arrêt (appareil) Allume le chauffage ou le met en veille. 

3 Marche/Arrêt (télécommande) Allume le chauffage ou arrête le fonctionnement. 

4 Moins Diminue la minuterie ou la température cible. 

5 Plus Augmente la minuterie ou la température cible. 

6 Détection fenêtre ouverte Active ou désactive la détection fenêtre ouverte. 

7 Mode manuel / niveau de chauffe Fait défiler niveau 1, niveau 2 et air froid. 

8 Minuterie Règle la minuterie d’arrêt de 1 à 24 heures. 
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Utilisation 
Mise en marche et arrêt 

• Branchez la fiche sur une prise 220-240 V~ appropriée. L’appareil émet un bip et l’écran affiche la température ambiante. 
• Appuyez sur Marche/Arrêt pour démarrer le ventilateur. Appuyez à nouveau pour arrêter. 
• Après le chauffage, le moteur continue pendant environ 30 secondes pour refroidir l’élément chauffant. L’appareil repasse ensuite en 

veille. 

 

30 secondes 
Après le chauffage, le moteur continue pendant environ 30 secondes pour refroidir l’élément chauffant. 
L’appareil repasse ensuite en veille. 

Fonctions 
Fonction Utilisation 

Niveaux de chauffe Appuyez sur Chauffage / Mode pour passer de niveau 1 à niveau 2 puis air froid. 

Réglage de température Utilisez Plus / Moins sur la télécommande pour régler de 10 °C à 35 °C. 

Minuterie Appuyez sur Minuterie sur la télécommande. Réglez 1 à 24 heures avec Plus / Moins. 

Détection de fenêtre ouverte Appuyez sur le bouton fenêtre ouverte pour activer ou désactiver la fonction. Si la 
température baisse d’environ 5 °C en 5 minutes, le chauffage s’arrête et l’icône clignote. 

Piles de télécommande Installez 2 piles AAA avant utilisation. Les piles ne sont pas fournies. 

Appairage Wi-Fi avec l’application Tuya 
• Téléchargez et ouvrez l’application Tuya sur votre smartphone. 
• Maintenez la touche Chauffage / Mode / Wi-Fi pendant trois secondes. L’indicateur Wi-Fi clignote et l’appareil passe en mode 

appairage. 
• Ajoutez le chauffage dans l’application Tuya et suivez les instructions de l’application. Gardez l’appareil près du routeur pendant 

l’appairage. 
• Après appairage réussi, l’indicateur Wi-Fi reste allumé. Maintenez à nouveau la touche Wi-Fi pendant trois secondes pour désactiver le 

Wi-Fi. 

 

Application Tuya 
Ajoutez le chauffage dans l’application Tuya et suivez les instructions de l’application. Gardez l’appareil près du 
routeur pendant l’appairage. 
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Installation murale 
Installez le chauffage avant utilisation. Assurez-vous que le mur choisi est solide, vertical et adapté au poids et à la chaleur de 
l’appareil. 

 

 

Step Action Details 

1 Marquer les trous Marquez deux trous horizontaux espacés d’environ 40,2 cm et à environ 1,8 m du 
sol. 

2 Percer et insérer les chevilles Percez des trous adaptés aux chevilles Ø6 mm et insérez complètement les 
chevilles dans le mur. 

3 Fixer les vis Vissez les vis ST4 x 30 mm fournies. Laissez les têtes dépasser suffisamment pour 
suspendre l’appareil. 

4 Suspendre l’appareil Accrochez le chauffage aux vis et vérifiez qu’il est stable et de niveau avant de 
brancher la fiche. 

 

Sécurité d’installation 
Ne montez pas l’appareil sur des matériaux combustibles comme le bois, le plastique ou des surfaces 
synthétiques. Ne suspendez rien sur ou devant l’appareil. 
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Consignes de sécurité 

 

À lire avant utilisation 
Lisez toutes les consignes de sécurité avant d’utiliser l’appareil. Une mauvaise utilisation peut provoquer 
incendie, choc électrique, brûlures ou blessures. 

Sécurité électrique 
• Branchez l’appareil uniquement sur une prise monophasée conforme à la plaque signalétique : 220-240 V~ 50-60 Hz. 
• N’utilisez pas l’appareil si la fiche, le cordon ou l’appareil est endommagé. 
• Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service ou une personne qualifiée. 
• Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. Tirez sur la fiche, pas sur le cordon. 
• Ne placez pas l’appareil directement sous une prise fixe. 
• Ne laissez pas d’eau entrer dans l’appareil et ne touchez jamais la fiche avec les mains mouillées. 

Positionnement sûr 
• Utilisez l’appareil uniquement monté verticalement sur un mur stable. 
• Gardez l’entrée et la sortie d’air libres. Gardez au moins 1 m devant la sortie et 50 cm des objets proches. 
• Gardez meubles, coussins, literie, papier, vêtements et rideaux à au moins 50 cm. 
• N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur ou près d’une baignoire, douche, lavabo ou piscine. 
• Installez l’appareil de sorte que les commandes ne puissent pas être atteintes depuis la baignoire ou la douche. 
• N’utilisez pas l’appareil dans des pièces de moins de 4 m². 
• N’utilisez pas l’appareil dans des pièces avec gaz explosif ou solvants, vernis ou colles inflammables. 

Sécurité chaleur et incendie 
• AVERTISSEMENT : ne couvrez pas l’appareil afin d’éviter la surchauffe. 
• N’utilisez pas l’appareil pour sécher du linge. 
• La sortie d’air devient chaude et peut dépasser 80 °C. Évitez tout contact avec la sortie. 
• N’insérez pas de doigts ou d’objets dans les ouvertures d’air. 
• Ne quittez pas votre domicile lorsque l’appareil fonctionne. Éteignez-le avant toute absence prolongée. 
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Enfants et personnes vulnérables 
• This appliance may be used by children aged 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, only if they have been given supervision or instruction concerning safe use and understand the 
hazards involved. 

• Children must not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision. 
• Children under 3 years of age must be kept away unless continuously supervised. 
• Children aged from 3 years and under 8 years may only switch the appliance on or off if it has been installed in its intended normal 

operating position and they have been given supervision or instruction concerning safe use. 
• Children aged from 3 years and under 8 years must not plug in, regulate, clean or maintain the appliance. 
• CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Pay particular attention where children and vulnerable 

persons are present. 
• WARNING: This heater is not equipped with a separate device to control the room temperature. Do not use it in small rooms occupied 

by persons who cannot leave the room on their own, unless constant supervision is provided. 

Fonctions de sécurité 
Le chauffage comprend des fonctions de sécurité et de confort. Elles ne remplacent pas une installation correcte ni la 
surveillance. 

Fonction Effet Action 

Protection contre la surchauffe 
Éteint l’appareil si l’entrée ou la sortie d’air est 
bloquée ou si le moteur ne fonctionne pas 
correctement. 

Débranchez, laissez refroidir, retirez la cause et 
rebranchez. 

Détection de fenêtre ouverte Arrête le chauffage lors d’une chute rapide de 
température. 

Fermez la fenêtre ou corrigez la cause, puis 
redémarrez. 

Refroidissement après chauffe Le ventilateur continue environ 30 secondes après 
le chauffage. 

Laissez le cycle se terminer avant de 
débrancher, sauf urgence. 
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Nettoyage, entretien et rangement 

 
Toujours débrancher d’abord 
Éteignez l’appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir complètement avant tout nettoyage ou entretien. 

Nettoyage 
• Nettoyez l’extérieur avec un chiffon doux légèrement humide. 
• Ne laissez pas d’eau ou d’autres liquides entrer dans l’appareil. 
• N’utilisez pas de savon, solvants, produits abrasifs ou chimiques susceptibles d’endommager le boîtier. 
• Laissez sécher complètement avant réutilisation. 
• Nettoyez régulièrement l’entrée et la sortie d’air avec un aspirateur. En usage régulier, au moins deux fois par an. 

Rangement 
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, retirez les piles de la télécommande et rangez l’appareil dans un endroit frais et sec. Si 
possible, utilisez l’emballage d’origine. 

Dépannage 
Problème Cause possible Action recommandée 

L’appareil ne s’allume pas Fiche non branchée, prise inactive ou 
appareil en veille. Vérifiez prise, fiche et Marche/Arrêt. 

Pas d’air chaud Mode air froid sélectionné ou température 
atteinte. 

Sélectionnez un niveau de chauffe ou augmentez la 
consigne. 

L’appareil s’arrête Protection surchauffe ou détection de 
fenêtre ouverte activée. 

Débranchez, laissez refroidir, retirez l’obstruction, 
fermez les fenêtres et redémarrez. 

Échec appairage Wi-Fi Appareil non en mode appairage ou signal 
faible. 

Maintenez Wi-Fi 3 secondes jusqu’au clignotement. 
Appairez dans l’application Tuya près du routeur. 

 

Arrêter en cas de dommage 
N’ouvrez pas et ne réparez pas l’appareil vous-même. Contactez un technicien qualifié si l’appareil, la fiche ou le 
cordon est endommagé. 
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Élimination et recyclage 

 

Symbole WEEE 
Dans l’UE, ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. Recyclez-le de manière responsable afin 
de favoriser la réutilisation des ressources et d’éviter tout risque pour l’environnement ou la santé humaine. 

Retournez l’appareil via les systèmes de collecte appropriés ou contactez le revendeur. Celui-ci peut aider à organiser un 
recyclage respectueux de l’environnement. 

Service et contact 
Pour le service, la garantie ou les pièces, contactez le service client Evolar. Gardez la SKU et les informations d’achat à portée de 
main. 

Contact Détails 

Site web www.evolarshop.nl 

E-mail klantenservice@evolarshop.nl 

Téléphone 024-2120369 

Horaires Jours ouvrés 09:00-17:00 

Caractéristiques techniques 
Spécification produit Valeur 

SKU EVO-WH2000WW 

Type de produit Chauffage mural 

Tension nominale 220-240 V~ 50-60 Hz 

Puissance nominale 2000 W 

Classe de protection Classe II 

Plage de température 10-35 °C 

Minuterie 1-24 h 

Niveaux de chauffe 2 + mode air froid 

Fonctions Commande Wi-Fi Tuya, télécommande, minuterie et détection de fenêtre ouverte 

Installation Montage mural 

Informations produit pour chauffages locaux électriques 
Les valeurs ci-dessous sont basées sur les informations fournisseur fournies avec l’appareil. 

Item Symbol Value Unit 

Nominal heat output Pnom 2.000 kW 

Minimum heat output (indicative) Pmin 1.000 kW 

Maximum continuous heat output Pmax,c 2.000 kW 
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Item Symbol Value Unit 

Off mode Po 0.00 W 

Standby mode Psm 0.19 W 

Idle mode Pidle 0.19 W 

Network standby Pnsm N/A W 

Seasonal space heating energy efficiency ηS,on 91.5 % 

Control option Status 

Electronic room temperature control Yes 

Electronic room temperature control plus day timer No 

Electronic room temperature control plus week timer No 

Room temperature control with open window detection No 

Working time limitation Yes 

 

Pour validation technique 
Avant impression, vérifiez la plaque signalétique, les détails de connexion à l’application et le tableau 
réglementaire avec la déclaration de conformité finale. 

 


